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PREFACE 
Everyone knows vagely that there is a tiny British colony on 

the southern tip of Spain; most people also know that this colony, 

Gibraltar, has been British for more than 270 years, surpassing the 

age of the USA by about 60 years; but very little is known about 

the linguistic consequences such a long coexistence of English and 

the local Romance idiom must have had 1 ). 

It is the purpose of the following treatise to help to close this 

gap. As the historical circumstances play a very important part in 

the development of Gibraltar's unique linguistic situation, great 

attention has been given to transcribing the historical background 

as accurately as possible, but of course the linguist has never 

had any intention of encroaching upon the historian's business. A 

description of Gibraltar's educational system, based mainly upon an 

unpublished Durham dissertation2 ) and upon information provided by 

the Director of Education, Mr.J.Alcantara, is also presented in 

order to elucidate the conditions under which English and Spanish 

coexist in Gibraltar's schools. Then follows a chapter on the role 

of Genoese, Andalusian Spanish and English in the course of the co­

lony's history, and about actual English-Spanish bilingualism; the 

chapter concludes with a list of English and Italian elements in 

Gibraltar's Spanish dialect, called Yanito. Two "Spanglish" texts 

with commentaries may help to give an impression of the usual lan­

guage mixture. The treatise is concluded by two short chapters on 

onomastic problems. 

The author has treated Gibraltar's linguistic situation from the 

viewpoint of an outsider. In some ways this position facilitates a 

balanced judgement on disputed questions, but there is no doubt 

that most points could have been presented by an insider, i.e., a 

person born in Gibraltar or living there for a long period. The 

author's excuse for attempting this research may be found in the 

fact that hitherto no Gibraltarian has ever shown an interest in 

linguistic studies; it would be very welcome if this treatise might 

serve as a stimulus to some insider to publish his views about Gi­

braltar's linguistic situation. 

1) There is only one short study by Michael West, BiZinguaZism in Gibraltar, 
Oversea Education 27, 1956, 148-153. For Spanish linguists, Gibraltar remains 
"terra incognita", and the authors of Spanish linguistic atlases seem to have 
thought "hie sunt simiae" - in any case, they have not included Gibraltar in 
the network of localities where they carried out their survey. 

2) Albert Austin Traverso, A History of Education in British Gibraltar 1704-
1945, Diss. Durham 1980. 



- 8 -

It is, however, not the first time that the author has dealt 

with problems of bilingualism. Some conclusions which resulted fran 

previous research on Italian-German bilingualism in Southern Tyrol 

and on the coexistence of languages in the Netherlands, Belgium arrl 

Luxembourg3} proved to be useful in the examination of Gibraltar's 

linguistic situation. 

It is a pleasure now to thank all those who helped me to catpile 

this little volume. In the first place, I wish to record my grati­

tude to all the Gibraltarians who generously helped the stranger 

in his enquiries, especially Mr.Manuel Cavilla, OBE, who was so 

friendly to discuss many problems with me, and Mr.Charles Rosado, 

Press Officer of the Gibraltar Government, through whose courtesy 

I was able to make contact with other people who could give me in­

formation. Mr.Bill Cumming, the former Archivist, gave me advice 

on questions concerning documents on the 18th and early 19th cen­

tury. 

Particular thanks are due to Mrs.Peggy Hyland of Johnson 

N.Y. (USA), who was so kind to correct my style so that I 

dare to submit my treatise to a public more accustomed to the 

of English than I am. 

City, 

could 

use 

Finally, I am very grateful to the Deutsche Forschungsgemein­

schaft (Bonn - Bad Godesberg) for awarding me a travel fellowship, 

thus enabling me to spend some weeks in Gibraltar. 

Siegen, September 1986 Johannes Kramer 

3) J.Kramer, Deutsch und Italienisch in Sudtirol, Heidelberg 1981; J.Kramer, 
Z~eisprachigkeit in den Benelux-Landern, Hamburg 1984. 



THE HISTORICAL BACKGROUND 
The British occupation of Gibraltar in 1704 marked unquestion­

ably the beginning of the coexistence of Spanish and English on 

the Rock. During the War of the Spanish Succession (1702- 1713), 

Britain was allied with the Netherlands and Austria in order to sup­

port Charles III, the Hapsburg pretender to the Spanish crown, 

against the protege of the French, Philip v. "There was no war with 

Spain as a nation, although fighting with the supporters of Philip 

V was inevitable111 ). 

In the summer of 1704, while a part of the British fleet under 

the comnand of Sir George Rooke anchored offshore near Tetuan, it 

was decided to attack the Spanish fortress of Gibraltar, which was 

known to be in poor shape; the British aimed at some gain of pres­

tige for Charles III, who desperately needed a base in Spain after 

the failure of his hopes for an insurrection against Philip V. 

The British fleet attacked Gibraltar on August1 2); 2,000 marines 

under the comnand of the Prince of Hesse were disembarked on the 

isthmus between the Rock and the mainland, while about fifty ships 

anchored in the Bay of Gibraltar, west of the Rock. The Spanish 

commander, Don Diego Salinas, had only about 100 effective soldiers 

at his disposal, but he refused to surrender. Bad winds hindered 

fighting activities on August 2, but very heavy shelling from sea 

and land started in the afternoon of August 3. Some 200 marines 

managed to land in the Rosia Area and captured a small bastion, af­

terwards called Jumper's Bastion after the captain, who was the first 

officer to go ashore3). On the morning of August 4, Don Diego Sa­

linas acknowledged his situation and agreed to surrender4). 

We have no reliable sources regarding the number of Spanish ci­

vilians on the eve of the British occupation, but it can be esti­

mated at about 6,000 people51 • In any case, the vast majority of 

them preferred to follow the Spanish soldiers, who were allowed to 

march out honourably, although the British had offered to right of 

residence under the same conditions they had known before to all 

civilians who would swear allegiance to Charles III6). 

1) Philip Dennis, GibroZtar, London 1979, 49. 
2) Some British sources give the date as July 21, because at that time Brit­

ain had not yet introduced the Gregorian calender (adopted only in 1752). 
3) Dorothy Ellicott, PZaae Names in GibroZtar, Gibraltar s.d., 3. 
4) For a survey of the military actions, see Herbert Schneider, EneZand an 

der Meerenee von GibroZtar, Diss. Heidelberg 1939, 21-24. 
5) Albert Austin Traverso, A History of Education in British Gibraltar 1704-

1945, Diss. Southampton 1980, 11< "about 6,000". 
6) Philip Dennis, op.ait., 53. 
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The bulk of those who left turned to the nearby to,m of San Roque, 

taking with them all official documents of Gibraltar. San Roque was 

regarded as temporary refuge for the exiled Gibraltarians; it re­

ceived the right to bear the city arms of Gibraltar and was given 

the official denomination "La Ciudad de San Roque donde reside la 

muy noble y mas leal de Gibraltar"?). It must, however, be borne 

in mind that the Gibraltarians had fled from their town not because 

they objected to British rule per se 8 ); by their flight 

they instead disowned the claims of Charles III, the Hapsburg pre­

tender to the Spanish crown, for the British troops had not hoisted 

the Union Jack, but the Hapsburg flag9 ). Moreover, the fugitives 

also had non-political reasons for their behaviour: although the 

British authorities tried to prevent violence by the troops against 

civilians, it occurred rather frequently under cover of the con­

fusion in the newly conquered territory. So "remaining in Gibral­

tar was not a very attractive proposition, for it was under an ar­

my of occupation and the inhabitants had seen plenty of signs of 

bad discipline" 10 l. 

Nevertheless, some civilians remained in Gibraltar.In the first 

place, some Genoese fishermen, who had settled with their families 

within the Spanish fortress or on the east side of the Rock at Ca­

talan Bay,saw little motive to move away from such an advantageous 

fishing-ground as the sea around the Rock; so "probably about 

thirty families in all" 11 ) remained. Moreover, some unmarried wom­

en of Spanish stock remained 12 ), partly because the undisciplined 

soldiers prevented them from leaving, partly because they expected 

good possibilities of earning money. Thus, the nucleus of a civilian 

population existed even on the eve of the British period in Gi­

braltar, although the bulk of the Spanish inhabitants had left for 

San Roque; but the majority of those who stayed were of Italian and 

not of Spanish origin. 

After an indecisive battle with French ships off Malaga, the 

British fleet returned to England; only an infantry squadron under 

Sir John Leake,who had been vice-admiral under Sir George Rooke, 

was left. 

7) Gundolf Fahl, Die Gibraltar/rage, zaoRV 30, 1970, 427-481, esp.446. 
8) In this sense, The Spanish Red Book on Gibraltar, Madrid 1965, 387-388. 
9) H.Schneider, England an der Meerenge von Gibraltar, Diss.Heidelberg 1939, 

24. In fact, side by side with British soldiers there were Dutch marines and a 
number of Hapsburg-minded Spaniards and Catalans. 

10) Ph.Dennis, Gibraltar, London 1979, 53. 
II) H.W.Howes, The Gibraltarian, Gibraltar 2 t982, 2. 
12) Ph.Dennis, Gibraltar, London 1979, 53. 
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Soon the recovery of the Rock became a major objective for the 

Spanish supporters of Philip v. Gibraltar was besieged from October 

1704 until April 1705 by a force of about 7,000 Spanish and French 

troops; the French fleet, consisting of eighteen ships, lost five 

ships in the Bay and had to be withdrawn. The 4,000 men of the Gi­

braltar garrison managed to defend the Rock against all attacks. 

"Even after the siege designed to recapture Gibraltar in the name 

of Philip V had failed, it was still Spanish, though controlled by 

an army of occupation in the name of Charles rrr 013 ). But the main 

objective of the British intervention in the Spanish war of suc­

cession, the substitution of Charles III for Philip v, could not be 

achieved; and in 1711 the new Tory government, wishing to finish 

the war, began negotiating. In the course of secret pourparlers be­

tween Britain and France, Louis XIV agreed to cede Minorca and Gi­

braltar to the British "pour conserver le principal", that is to 

say, the recognition of Philip's crown14 ). Philip was not in a sit­

uation to be able to offer strong opposition, although cession of 

territory to Britain was a heavy blow to Spanish pride 15 ). 

So by Article X of the Treaty of Utrecht, Gibraltar was legally 

given to Britain in 1713. Because this document has given rise to 

much controversy between Spain and Britain, I shall cite here the 

original Latin text with a parallel English translation 16 ). 

(1) Rex Catholicus prose, haeredibus 
et successoribus suis hisce cedit Co­
ronae Magnae Britanniae plenam inte­
gramque Proprietatern urbis et arcis 
Gibraltar nuncupatae, una cum portu, 
munitionibus fortalitiisque eodem per­
tinentibus, dictamque proprietatem 
habendam fruendamque dat absolute cum 
jure omnimodo in perpetuum, sine ulla 
exceptione vel impedimenta quolibet­
cumque. 

(2) Quo vero abusus fraudesque in 
mercimoniis quibuscumque importandis 
evitentur, vult Rex Catholicus atque 
intelligendum censet, ut proprietas 
supranominata Magnae Britanniae ce­
datur sine jurisdictione quapiam ter­
ritoriali et absque communicatione 
aliqua aperta cum regione circumvici­
na terram versus. 

(1) The Catholic King does hereby, for 
himself, his heirs and successors, yield 
to the Crown of Great Britain the full 
and entire propriety of the town and 
castle of Gibraltar, together with the 
port, fortifications, and forts thereun­
to belonging; and he gives up the said 
propriety to be held and enjoyed abso­
lutely with all manner of right forever, 
without any exception or impediment 
whatsoever. 

(2) But that abuses and frauds may be 
avoided by importing any kinds of goods, 
the Catholic King wills, and takes it to 
be understood, that the above-named pro­
priety be yielded to Great Britain with­
out any territorial jurisdiction, and 
without any open communication by land 
with the country round about. 

13) Ph.Dennis, Gibraltar, London 1979, 56.The official title of the Governor 
during that period was "Governor of Gibraltar for His Catholic Majesty"(G.Fahl, 
Die GibraZtarfrage, Za6RV 30, 1970, 427-479, esp.430). 

14) H.Schneider, England an der Meerenge von Gibraltar,Diss.Heidelberg 1939, 
24. 

15) Ph.Dennis, Gibraltar, London 1979, 57. 
16) Latin text: H.F.Eisemann, Der Streit um Gibraltar, Koln 1974, 284. Eng­

lish translation: Gibraltar Yearbook 1984, 38-39. 



(3) Quandoquidem vero communicatio 
cum ora Hispanica maritime itinere 
omni tempore nee tuta neque aperta 
esse possit, eoque fiat, ut milites 
praesidiarii aliique incolae dictae 
urbis Gibraltaricae in summas addu­
cantur angustias, cumque Regis Ca­
tholici mens solummodo sit, ut 
fraudulentae mercium importationes, 
ut praedictum est, communicatione 
terrestri impediantur, provisum 
igitur est, ut colllJlleatum resque ne­
cessarias in usum copiarum praesi­
diarum, incolarum naviumque in por­
tu stantium pecunia numerata in di­
tione Hispanica circumvicina iis in 
casibus emere liceat. 

(4) Sin vero deprehendantur merci­
monia per Gibraltariam, vel permu­
tationis ad victum conquirendum vel 
alio quocunque nomine advecta, ea­
dem fisco addicentur, et querimonia 
ea de re habita illi, qui contra 
foederis hujusce £idem commiserint, 
severe punientur. 

(5) Majestas autem Sua Britannica 
rogatu Regis Catholici consentit 
convenitque, ut nee Judaeis neque 
Mauris facultas concedatur in dicta 
urbe Gibraltarica sub quocunque 
praetextu commorandi aut domicilia 
habendi, utque nullum perfugium ne­
que receptaculum pateat Maurorum 
navibus bellicis quibuscunque in 
portu dictae urbis,quo communicatio 
ab Hispania ad Septam civitatem im­
pediatur aut orae HispaniaeMaurorum 
excursionibus infestae reddantur. 

(6) Cum vero amicitiae tractatus et 
comrnerciorum libertas ac frequentia 
intercedant inter Britannos ditio­
nesque quasdam in ora Africana si­
tas, intelligendum semper est, quod 
Mauris eorumque navigiis mercaturae 
solum exercendae gratia introitus 
in portum Gibraltaricum a subditis 
Britannicis denegari nequit. 

(7) Promittit insuper Majestas Sua 
Regina Magnae Britanniae,ut incolis 
praefatae urbis Romano - Catholicis 
religionis suae liber usus indulge­
atur. 

(8) Quod si vero Coronae Magnae Bri­
tanniae comrnodum olim visum fuerit 
donare, vendere aut quomodo modo ab 
se alienare dictae urbis Gibralta­
ricae proprietatem, conventum hisce 
concordatu~que est, ut prima ante 
alios ejus redimendae optio coronae 
Hispanicae semper deferatur. 

12 -

(3) Yet whereas the communication by sea 
with the coast of Spain may not at all 
times be safe or open,and thereby it may 
happen that the garrison and other in­
habitants of Gibraltar may be brought 
to great straits, and as it is the in­
tention of the Catholic King only that 
fraudulent importations of goods should, 
as above said, be hindered by an inland 
communication, it is therefore provided 
that in such cases it may be lawful to 
purchase, for ready money, in the neigh­
bouring territories of Spain provisions 
and other things necessary for the use 
of the garrison, the inhabitants and the 
ships which lie in the harbour. 

(4) But if any goods be found imported 
by Gibraltar, either by way of barter 
for purchasing provisions or any other 
pretence, the same shall be confiscated, 
and complaint being made thereof, those 
persons who have acted contrary to the 
faith of this treaty shall be severely 
punished. 

(5) And Her Britannic Majesty,at the re­
quest of the Catholic King, does consent 
and agree, that no leave shall be given 
under any pretence whatsoever either to 
Jews or Moors to reside or have their 
dwellings in the said town of Gibraltar, 
and that no refuge or shelter shall be 
allowed to any Moorish ships of war in 
the harbour of the said town,whereby the 
communication between Spain and Ceuta 
may be obstructed by the excursions of 
the Moors. 

(6) But whereas treaties of friendship 
and a liberty and intercourse of commerce 
are between the British and certain ter-
ritories situated on the coast of 
ea, it is always to be understood 
the British subjects cannot refuse 
Moors and their ships entry into 
port of Gibraltar purely upon the 
count of merchandising. 

Afri-
that 

the 
the 
ac-

(7) Her Majesty the Queen of Great Brit­
ain does further promise that the free 
exercise of their religion shall be in­
dulged to the Roman Catholics of the 
aforesaid town. 

(8) And in case it shall hereafter seem 
meet to the Crown of Great Britain to 
grant, sell, or by any means to alienate 
therefrom the propriety of the said town 
of Gibraltar, it is hereby agreed and 
concluded that the preference of having 
the same shall be given to the Crown of 
Spain before others. 
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Although the text of the Treaty of Utrecht is perfectly clear, 

its Article X has been the subject of much controversy. The Gi­

braltar territory is unequivocally ceded to the British Crown; the 

Spanish objection that Paragraph 2 would give an interpretation to 

Paragraph 1, in the sense that Gibraltar was surrendered to the 

British Crown only as a "military base installed in Spain"l?), re­

serving "in Spain's favour a residual right of territorial sover­

eignty"lS) (an interpretation supported, always according to Span­

ish understanding, by Paragraph 8, which accorded preference to 

Spain in the case Britain would wish to sell or alienate the town), 

is absolutely futile. The Spanish reservations against the validi­

ty of the cession of Gibraltar are not only rejected by British ju­

rists 19), but also by many foreign experts in international law20l. 

The German jurist Hans Friedrich Eisemann states at the end of a 

lengthy examination of the legal questions around Gibraltar: "Gi­

braltar was ceded at Utrecht. Only annulment of the political ties 

with Britain would implicate the reversionary clause, and the Rock 

would fall to Spain. But until today Gibraltar is part of the 

British territories .••• The Treaty of Utrecht remains until today 

the legal basis for the British presence in Gibraltar" 21 ). 

But even if there is no possibility to deny the legal validity 

of the cession of Gibraltar to Britain, it must always be borne in 

mind that a treaty is one thing and political intentions are an­

other. "In Spanish minds the yielding of Gibraltar was only a tem­

porary arrangement, whatever the treaty said. The Rock had been lost 

before and recovered" 22 ). And in fact, King George I seemed to be 

willing to give back Gibraltar to Spain. In a letter to Philip dat­

ed 1721, he promised to put the restoration of Gibraltar to Spain 

before Parliament for approval. This letter is known in Spanish 

historiography as "King George's promise1123 l, but really the King 

did nothing more than express his personal view. There was no par­

liamentary majority for a restoration of Gibraltar, and the King 

could not act without the permission of Parliament. "This point was 

probably not properly understood in absolutist Spain, so that Brit­

ain was thought to be acting in bad faith" 24 l. 

17) Negotiations on Gibraltar, Madrid 1968, 349. 
18) Negotiations on Gibraltar, Madrid 1968, 477. 
19) Ch.E.Carrington, Gibraltar, Oxford 31966. 
20) G.Fahl, Die Gibraltarfrage, ZaoRV 30, 1970, 427-479, esp.443-455 (with 

further literature). 
21) Translated from H.F.Eisemann, Der Streit um Gibraltar,Koln 1974,280-281. 
22) Ph.Dennis, Gibraltar, London 1979, 58. 
23) H.Schneider, England an der Meerenge von Gibraltar,Diss.Heidelberg 1939, 

36-37. 
24) Ph.Dennis, Gibraltar, London 1979, 60. 
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